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 GREENHOUSE

   
 GEWÄCHSHAUS 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 BROEIKAS 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 SERRE 
 Instructions de montage, d‘utilisation et  
 consignes de sécurité

   
 GREENHOUSE 
 Assembly, operating and safety instructions



   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device. 

  
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous 
ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil. 

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met 
alle functies van het apparaat. 

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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5 GB/IE/NI

List of pictograms used

Observe warnings and the safety  
instructions!

Danger to life and hazard of  
injury for infants and children!

Max.
8 kg

Maximum load per shelf: 8 kg Safety instructions
Usage instructions

Greenhouse

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your new 
product. You have chosen a high-quality 
product. The assembly instructions and in-
structions for use are a part of the product. 
Please carefully read these assembly instruc-
tions and instructions for use before use and 
observe all instructions. These instructions 
contain important information about instal-
lation, settings and care. Please keep these 
assembly instructions and instructions for 
use and pass them on to any future owner.

	� Intended use

This is a greenhouse for private outdoor use, 
such as in gardens and courtyards. Any other 
use or modification of this product is consid-
ered to be contrary to its intended use and 
harbours considerable risks of an accident. 
The manufacturer does not accept liability 
for damage resulting from improper use. Not 
intended for commercial use.

	�
Max.
8 kg

This product is suitable for  
private use with a max. load  
of 8 kg per shelf. 

	� Scope of delivery

1 x greenhouse, dismantled (see Fig. 1)
8 x ground stakes
1 x assembly instructions

	� Parts description

A 	� 10 x plug-in connectors
B 	16 x short rods
C 	12 x long rods
D 	2 x roof poles
E 	4 x shelves 
F 	8 x clamps
G 	� 1 x greenhouse cover
H 	 8 x ground stakes

	 �Technical specifications

Dimensions:	� ca. 69 x 160 x 49 cm  
(W x H x D)

Max. load:	 8 kg per shelf

�Safety instructions

KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND 
USAGE INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE! IF YOU GIVE THE PRODUCT 
TO A THIRD-PARTY, ENSURE THAT ALL 
DOCUMENTS ARE ALSO PROVIDED 
WITH IT!

	�   DANGER TO 
LIFE AND HAZARD OF INJURY 
TO INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unattended with 
the packaging materials. The packaging 
material poses a suffocation hazard. 
Children often underestimate hazards. 
Always keep children away from pack-
aging material.
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 Do not leave children  
	� unsupervised! The product is not a climb-

ing frame or a toy! Make sure that people, 
particularly children, do not stand on the 
product or haul themselves up it. The 
product may tip over. Injuries and/or 
material damage may be the result.

	� Keep children away from the workspace 
during assembly and disassembly.

	� Assembly must only be carried out by a 
competent adult.

	� Any unauthorised use of the product or 
any unauthorised modifications of the 
product may lead to injuries and/or dam-
age to the product. The manufacturer 
accepts no liability for damage resulting 
from improper use.

	� CAUTION! Make certain that the product 
is on a solid, level surface. Check stability 
before use.

	� Make certain that the product is securely 
anchored to the ground with the ground 
stakes H  and the straps (see Fig. 3). 

	� Select an area that is as flat and as stable 
as possible. Please make certain that 
the surface provides sufficient hold for 
the ground spikes H . Sandy surfaces 
mean less hold for the ground spikes H . 

	� CAUTION! RISK OF INJURY! Make 
certain that all parts are intact and are 
correctly assembled. Improper assembly 
comes with a risk of injury. Damaged 
parts may have an impact on safety and 
function.

	� The integrity of all joints and the hold of 
the ground spikes H  must be monitored 
regularly.

	� Protect the product against strong winds 
and storms. Put the product in an area 
that is protected from the wind.

	�
Max.
8 kg

Load up this product with a 
maximum of 8 kg per shelf. Oth-
erwise, injuries and/or material 

damage may be the result.
	� During installation and use of this product, 

observe all communal building and other 
regulations as well as all conditions set 

out in these safety instructions. Contact 
your local authorities about current and 
applicable regulations.

	 Assembly and disassembly

	� Follow the steps shown describing the 
assembly in figures 2 to 4.

	� Disassemble the product by carrying out 
the same steps, but in reverse order. Be 
particularly careful when removing the 
greenhouse cover as it could get dam-
aged otherwise.

	 Cleaning and care

	� Use a damp, lint-free cloth to clean and 
care for the product.

	� Use silicone spray to care for the zips. The 
product is otherwise maintenance-free.

	� Allow all parts to dry thoroughly before 
storing the product. This prevents mould, 
odours and discolouration.

	� Check the product regularly for damage 
and also to ensure that all connections 
fit tightly. Tighten loose connections 
where necessary. Contact our Customer 
Services team if you require spare parts 
for repairs.

	� Keep the product in a safe, cool and  
dry location that is not exposed to direct 
sunlight. Keep the product out of the 
reach of children.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities. 

21
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�Observe the marking of the pack-
aging materials for waste separation, 
which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following 
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meaning: 1–7: plastics/20–22: paper 
and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out product.

	 Warranty and service

	 Warranty

The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in mate-
rials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it 
– at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufactur-
ing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. 

batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt 

and item number (IAN 466659_2404) 
ready as proof of purchase.

o	� The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can down-
load and view 
this and nu-
merous other 
manuals at 
parkside-diy.
com. This QR 
code takes  
you directly to 
parkside-diy.
com. Choose 
your country 

and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 466659_2404 takes 
you to the operating instructions for 
your item.
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	 Service

  
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANY 
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-mail:	 cm@comei.info

IAN 466659_2404
Please have your receipt and the item num-
ber (IAN 466659_2404) ready as your proof of 
purchase when enquiring about your product.
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Légende des pictogrammes utilisés

Respectez les avertissements et 
les consignes de sécurité !

Danger de mort et risque d'ac-
cident pour les enfants en bas 
âge et les enfants !

Max.
8 kg

Charge maximale par niveau 
d'étagère : 8 kg

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Serre

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la première 
mise en service, vous devez vous familiariser 
avec toutes les fonctions du produit. Veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi ci-des-
sous et les consignes de sécurité. N’utilisez  
le produit que pour l’usage décrit et les do-
maines d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez 
le produit à des tiers, remettez-leur également 
la totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Ce produit est une serre conçue pour une 
utilisation privée en extérieur, par exemple 
dans des jardins et cours. Toute autre utili-
sation ou modification du produit est consi-
dérée comme non conforme et peut être 
source de graves dangers. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité en cas de dommages 
résultant d’une utilisation non conforme. 
Non destiné à une utilisation commerciale.

	�
Max.
8 kg

Ce produit est uniquement 
destiné à l’usage privé et peut 
supporter une charge maximale 

de 8 kg par niveau d’étagère. 

	� Contenu de la livraison

1 x serre, démontée (voir ill. 1)
8 x piquet
1 x notice de montage

	� Descriptif des pièces

A 	10 x connecteur
B 	16 x barre courte
C 	12 x barre longue
D 	2 x barre de toit
E 	4 x étagère 
F 	8 x pince
G 	� 1 x toit de serre
H 	8 x piquet

	� Caractéristiques techniques

Dimensions :	� env. 69 x 160 x 49 cm  
(l x h x p)

Charge maximale :	 8 kg par niveau d’étagère
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�Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES 
ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR 
POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEURE-
MENT ! SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT 
À UN TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT LUI 
TRANSMETTRE TOUS LES DOCUMENTS 
S’Y RAPPORTANT !

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES 

NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! 
Ne laissez jamais les enfants manipuler 
sans surveillance le matériel d’emballage. 
Il existe un risque d’étouffement avec 
les matériaux d’emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Te-
nez toujours les enfants éloignés des 
matériaux d’emballage.

 Ne laissez pas les  
	� enfants sans surveillance ! Le produit 

n’est ni une structure à escalader, ni un 
jouet ! Assurez-vous que personne, en 
particulier des enfants, ne monte sur le 
produit ou ne s’y appuie. Dans le cas 
contraire, le produit peut se renverser. 
Des blessures et/ou des dommages 
peuvent en résulter.

	 �Durant le montage et le démontage,  
tenez toujours les enfants éloignés de  
la zone de travail.

	 �Le montage doit uniquement être réalisé 
par une personne adulte qualifiée.

	� Toute utilisation autre que celle décrite 
ou toute modification du produit n’est 
pas autorisée et peut occasionner des 
blessures et/ou un endommagement du 
produit. Le fabricant n’endosse aucune 
responsabilité en cas de dommages 
causés par une utilisation inappropriée 
du produit.

	� PRUDENCE ! Assurez-vous que le pro-
duit est installé sur un sol stable et plat. 
Vérifiez sa stabilité avant de l’utiliser.

	 �Assurez-vous que le produit est fixé au 
sol avec les piquets H  et les rubans 
(voir ill. 3). 

	 �Choisissez une surface aussi plane et 
stable que possible. Veuillez vous assurer 
que le sol offre une bonne stabilité aux 
piquets H . Les sols sablonneux réduisent 
la stabilité des piquets H . 

	� PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURE !  
Vérifiez que tous les éléments sont en 
parfait état et correctement montés. Il 
existe un risque de blessure en cas de 
montage inapproprié. Les pièces endom-
magées peuvent avoir une incidence sur 
la sécurité et le fonctionnement.

	� L’intégrité de tous les raccords ainsi que 
la stabilité des piquets H  doivent être 
vérifiées régulièrement.

	� Protégez le produit du vent fort et de la 
tempête. Installez le produit à un endroit 
abrité du vent.

	�
Max.
8 kg

La charge maximale de ce pro-
duit doit être de 8 kg maximum 
par niveau d’étagère. Sinon, il 

pourrait en résulter des blessures et/ou 
des dommages.

	 �Lors du montage et de l’utilisation de ce 
produit, veuillez respecter l’ensemble des 
règles de construction et autres dispo-
sitions, parallèlement au respect de ces 
consignes de sécurité. Renseignez-vous 
auprès des sécurités sur les dispositions 
actuelles et applicables.

	 Montage et démontage

	 �Pour procéder au montage, suivez les 
étapes indiquées sur les illustrations  
2 à 4.

	 �Démontez le produit dans l‘ordre inverse 
des étapes indiquées. Soyez particuliè-
rement vigilant au moment de retirer la 
toiture de la serre, au risque sinon de 
l’endommager.
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	 Nettoyage et entretien

	 �Pour le nettoyage et l’entretien du pro-
duit, utilisez un chiffon humide et non 
pelucheux.

	 �Utilisez du silicone en spray afin d’entre-
tenir les fermetures zippées. Autrement, 
le produit ne nécessite pas d’entretien.

	 �Laissez toutes les pièces sécher correc-
tement avant de stocker le produit. Cette 
mesure évite la formation de moisissures, 
d’odeurs et de décolorations.

	 �Vérifiez régulièrement le produit afin de 
constater d’éventuels dommages et de 
contrôler la fixation de tous les raccords. 
Le cas échéant, resserrez les raccords 
lâches. Contactez notre service client si 
vous avez besoin de pièces de rechange 
pour procéder à des réparations.

	 �Stockez le produit dans un lieu sûr, frais 
et sec, abrité des rayons du soleil et hors 
de la portée des enfants.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recy-
clables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales. 

21
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�Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : maté-
riaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les possibi-
lités de mise au rebut des produits 
usagés.

	 Garantie et service

	 Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères 
de qualité stricts, et contrôlé consciencieu-
sement avant sa livraison. En cas de défaut 
de matériau ou de fabrication, vous avez 
des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à par-
tir de la date d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat. Conservez 
l’original de la preuve d’achat dans un en-
droit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au 
moment de l’achat doit être signalé immé-
diatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau 
ou de fabrication dans les 3 ans qui suivent 
la date d’achat, nous le réparerons ou le 
remplacerons - à notre choix - gratuitement 
pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie ac-
ceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels 
et de fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises à une 
usure normale, et qui sont donc considérées 
comme des pièces d’usure (par exemple les 
piles, les piles rechargeables, tuyaux, les 
cartouches d’encre), ni les dommages aux 
pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre.
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	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les consignes suivantes :
o	� Pour toute demande, veuillez conserver 

le ticket de caisse et le numéro d’article 
(IAN 466659_2404) comme preuve d’achat.

o	� Le numéro de référence de l’article est 
indiqué sur la plaque signalétique du 
produit ou sur une gravure du produit, 
sur la couverture de votre manuel (en bas 
à gauche) ou sur un autocollant placé sur 
la face arrière ou inférieure du produit.

o	� En cas de dysfonctionnement ou de tout 
autre défaut de l’appareil, contactez 
d’abord le service après-vente par télé-
phone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

o	� Tout produit considéré comme défec-
tueux peut alors être envoyé sans frais 
de port supplémentaires au service 
clientèle indiqué, accompagné de la 
preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut et de sa date 
d’apparition.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside- 
diy.com, vous 
pouvez visuali-
ser et téléchar-
ger de nombreux 
autres manuels. 
Avec ce QR 
Code, vous 
accédez direc-
tement au site 
parkside-diy.
com. Sélection-

nez votre pays et recherchez le mode 
d’emploi dans le champ de recherche. 
En saisissant le numéro d’article (IAN) 
466659_2404, vous accédez au mode 
d’emploi de votre article.

	 Service après-vente

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
ALLEMAGNE 
Tél. :	 00 800 34 99 67 53
E-Mail :	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Pour toute demande, veuillez conserver  
le ticket de caisse et le numéro d‘article 
(IAN 466659_2404) comme preuve d‘achat.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Levensgevaar en kans op onge-
vallen voor kleuters en kinderen!

Max.
8 kg

Maximale belasting per legplank: 
8 kg

Veiligheidsinstructies
Instructies

Broeikas

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe product. U hebt daarmee voor een 
hoogwaardig product gekozen. De montage-
handleiding/gebruiksaanwijzing maakt deel 
uit van dit product. Lees deze montagehand-
leiding/gebruiksaanwijzing vóór de installatie 
volledig door en neem de aanwijzingen in 
acht. Deze handleiding bevat belangrijke 
informatie over de montage, afstelling en het 
onderhoud. Bewaar de montagehandleiding/ 
gebruiksaanwijzing daarom goed en geef 
deze ook door aan eventuele volgende  
eigenaren.

	 �Correct en doelmatig gebruik

Bij dit product gaat het om een broeikas 
voor privégebruik buitenshuis, bijvoorbeeld 
in de tuin en op binnenplaatsen. Elk ander 
gebruik of verandering van het product geldt 
als niet correct en doelmatig en brengt aan-
zienlijke ongevalsrisico’s met zich mee. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die is ontstaan door ondoelmatig gebruik. 
Niet bestemd voor commercieel gebruik.

	�
Max.
8 kg

Dit product is geschikt voor 
privégebruik met een max. be-
lasting van 8 kg per legplank. 

	� Omvang van de levering

1 x broeikas, gedemonteerd (zie afb. 1)
8 x grondpen
1 x montagehandleiding

	 �Beschrijving van de onderdelen

A 	 10 x verbindingsstuk
B 	 16 x stang kort
C 	12 x stang lang
D 	 2 x dakstang
E 	 4 x legplank
F 	 8 x klem
G 	� 1 x broeikas-afdekking
H 	8 x grondpen

	� Technische gegevens

Afmetingen:	� ca. 69 x 160 x 49 cm  
(b x h x d)

Max. belasting:	 8 kg per legplank

�Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
EN AANWIJZINGEN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK! OVERHANDIG OOK ALLE DO-
CUMENTEN ALS U HET PRODUCT AAN 
DERDEN OVERHANDIGT!

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen 
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nooit zonder toezicht achter bij het ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar door het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt van het 
verpakkingsmateriaal.

 Laat kinderen nooit 
	� zonder toezicht achter! Het product is 

geen klim- of speeltoestel! Zorg ervoor 
dat er geen personen, met name kinde-
ren, op het product gaan staan of zich 
eraan omhoog trekken. Het product kan 
omvallen. Letsel en/of materiële schade 
kunnen het gevolg zijn.

	� Houd kinderen tijdens de montage en 
demontage uit de buurt van de werkplek.

	� De montage mag alleen door een vak-
kundige volwassene worden uitgevoerd.

	� Een ander dan het beschreven gebruik 
of verandering van het product is niet 
toegestaan en kan leiden tot verwon-
dingen en/of schade aan het product. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade die is veroorzaakt door onjuist  
gebruik.

	� PAS OP! Zorg ervoor dat het product op 
een stevige, vlakke ondergrond staat. 
Controleer de stabiliteit voor gebruik.

	 �Zorg ervoor dat het product met de 
grondpennen H  en de banden aan de 
ondergrond is bevestigd (zie afb. 3). 

	� Kies een plek die zo vlak en stevig mo-
gelijk is. Controleer of de ondergrond 
voldoende houvast voor de grondpennen 
H  biedt. Zandige ondergrond vermindert 
de houvast van de grondpennen H . 

	� PAS OP! LETSELGEVAAR! Controleer 
of alle onderdelen onbeschadigd zijn en 
op de juiste manier zijn gemonteerd. Bij 
onjuiste montage bestaat er letselgevaar. 
Beschadigde onderdelen kunnen de vei-
ligheid en de werking beïnvloeden.

	� De staat van alle verbindingen en de ste-
vigheid van de grondpennen H  moeten 
regelmatig worden gecontroleerd.

	� Bescherm het product tegen harde wind 
en storm. Zet het product op een tegen 
wind beschermde plek neer.

	�
Max.
8 kg

Belast het product met maxi-
maal 8 kg per legplank. Anders 
kunnen verwondingen en/of 

materiële schade de gevolgen zijn.
	� Houd u bij het plaatsen en gebruikmaken 

van dit product - naast de hier genoemde 
veiligheidsinstructies - aan alle gemeen-
telijke bouw- en overige voorschriften. 
Informeer naar de actuele en geldende 
voorschriften bij uw instanties.

	 Montage en demontage

	� Volg voor de montage de op de afbeel-
dingen 2 t/m 4 getoonde stappen.

	� Demonteer het product in omgekeerde 
volgorde van de getoonde stappen. Ga 
bij het verwijderen van de broeikas-afdek-
king bijzonder voorzichtig te werk omdat 
deze anders beschadigd kan raken.

	 Reiniging en onderhoud

	� Gebruik voor de reiniging en het onder-
houd van het product een vochtige, pluis-
vrije doek.

	 �Behandel de ritsen met een siliconenspray. 
Voor de rest is het product onderhoudsvrij.

	� Laat alle onderdelen goed drogen voor-
dat u het product opbergt. Dit voorkomt 
schimmel, nare geurtjes en verkleuringen.

	� Controleer het product regelmatig op 
beschadigingen en of alle verbindingen 
nog stevig vastzitten. Zet loszittende 
verbindingen weer vast. Neem contact 
op met onze klantenservice wanneer u 
reserveonderdelen nodig hebt of voor 
reparaties.

	� Berg het product op een tegen zonlicht 
beschermde, veilige, koele en droge 
plek op, buiten het bereik van kinderen.
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	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy-
clingcontainers kunt afvoeren. 
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�Neem de aanduiding van de  
verpakkingsmaterialen voor de  
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/ 
20–22: papier en vezelplaten/ 
80–98: composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

	 Garantie en service

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteits-
richtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van mate-
riaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke rechten. 
Uw wettelijke rechten worden op geen en-
kele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar 
het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aan-
koopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – 
gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onder-
houden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefou-
ten af. Deze garantie dekt geen productonder-
delen die aan normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare bat-
terijen, slangen, inktpatronen), noch dekt  
zij schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw probleem 
te garanderen, dient u de volgende aanwij-
zingen in acht te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de  

kassabon en het artikelnummer (IAN 
466659_2404) als bewijs van aankoop 
bij de hand.

o	� Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje op het product, een gravure op 
het product, het titelblad van uw hand-
leiding (links onderaan) of de sticker op 
de achter- of onderkant van het product.

o	� Wanneer er storingen in de werking of 
andere gebreken optreden, neem dan 
eerst contact op met de hierna genoemde 
service-afdeling per telefoon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product kunt 
u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een beschrijving van het 
gebrek en het moment waarop het is 
opgetreden franco opsturen naar het 
aan u doorgegeven service-adres.
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o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy. 
com kunt u 
deze en vele 
andere hand-
leidingen  
bekijken en 
downloaden. 
Met deze QR-
code gaat u  
direct naar 
parkside-diy.
com. Kies uw 

land en gebruik het zoekmasker om de 
gebruiksaanwijzing te zoeken. Vul het 
artikelnummer (IAN) 466659_2404 in om 
toegang te krijgen tot de gebruiksaan-
wijzing van uw artikel.

	 Service

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal 
DUITSLAND 
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-Mail:	 cm@comei.info

IAN 466659_2404
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer (IAN 466659_2404) als 
bewijs van aankoop bij de hand.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Beachten Sie die Warn- und  
Sicherheitshinweise!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Max.
8 kg

maximale Belastung pro  
Regalboden: 8 kg

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gewächshaus

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Montage-/Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor der 
Installation diese Montage-/Bedienungsan-
leitung vollständig durch und beachten Sie 
die Hinweise. Diese Anleitung enthält wichtige 
Montage-, Einstell- und Pflegeinformationen. 
Bewahren Sie die Montage-/Bedienungsan-
leitung deshalb gut auf und geben Sie diese 
auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

	 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein 
Gewächshaus für den privaten Außenbereich, 
beispielsweise in Gärten und Innenhöfen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Produkts gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

	�
Max.
8 kg

Dieses Produkt ist für den  
privaten Gebrauch mit einer 
max. Belastung von 8 kg pro 

Regalboden geeignet.

	 Lieferumfang

1 x Gewächshaus, zerlegt (siehe Abb. 1)
8 x Erdspieß
1 x Montageanleitung

	 Teilebeschreibung

A 	 10 x Steckverbinder
B 	 16 x Stange kurz
C 	12 x Stange lang
D 	2 x Dachstange
E 	4 x Regalboden
F 	8 x Klemme
G 	 1 x Gewächshausabdeckung
H 	8 x Erdspieß

	 Technische Daten

Maße: 	� ca. 69 x 160 x 49 cm  
(B x H x T) 

Max. Belastung:	8 kg pro Regalboden

�Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF! HÄNDIGEN SIE ALLE UN-
TERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRO-
DUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

V1.0
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	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Verpackungsmaterial fern.

	�   Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein 
Kletter- oder Spielgerät! Stellen Sie sicher, 
dass sich Personen, insbesondere Kinder 
nicht auf das Produkt stellen oder daran 
hochziehen. Das Produkt kann umkippen. 
Verletzungen und/oder Sachschäden 
können die Folgen sein.

	� Halten Sie während der Montage und 
Demontage Kinder vom Arbeitsplatz fern.

	� Die Montage darf nur von einem fach-
kundigen Erwachsenen durchgeführt 
werden.

	� Eine andere als die beschriebene Verwen-
dung oder Veränderung des Produkts ist 
nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Schäden am Produkt führen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
verursacht werden.

	� VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass das 
Produkt auf einem festen, ebenen Unter-
grund steht. Überprüfen Sie die Stabilität 
vor dem Gebrauch. 

	� Vergewissern Sie sich, dass das Produkt 
auf dem Untergrund mit den Erdspießen 
H  und den Bändern befestigt ist (siehe 
Abb. 3). 

	� Wählen Sie eine Fläche, die so flach und 
fest wie möglich ist. Bitte stellen Sie sicher, 
dass der Untergrund einen festen Halt 
für die Erdspieße H  bietet. Sandige 
Untergründe verringern den Halt der 
Erdspieße H .

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbe-
schädigt und sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile 
können die Sicherheit und Funktion  
beeinflussen.

	� Die Unversehrtheit aller Verbindungs-
stellen sowie den Halt der Erdspieße H  
sollten regelmäßig überprüft werden.

	� Schützen Sie das Produkt vor starkem 
Wind und Sturm. Stellen Sie das Produkt 
an einem windgeschützten Platz auf.

	�
Max.
8 kg

Belasten Sie dieses Produkt mit 
maximal 8 kg pro Regalboden. 
Andernfalls können Verletzungen 

und/oder Sachschäden die Folgen sein.
	� Halten Sie bei der Aufstellung und Ver-

wendung dieses Produkts - zusätzlich zu 
diesen Sicherheitshinweisen - sämtliche 
kommunale Bau- und sonstige Vorschriften 
ein. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Behörde 
über aktuelle und geltende Vorschriften.

	 Montage und Demontage

	� Befolgen Sie für die Montage die in den 
Abbildungen 2 bis 4 gezeigten Schritte.

	� Demontieren Sie das Produkt in umge-
kehrter Reihenfolge der gezeigten Schritte. 
Gehen Sie bei der Entfernung der Ge-
wächshausabdeckung besonders vor-
sichtig vor, da diese sonst beschädigt 
werden könnte.

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege 
des Produkts ein feuchtes, fusselfreies 
Tuch.

	� Pflegen Sie die Reißverschlüsse mit  
einem Silikonspray. Das Produkt ist  
ansonsten wartungsfrei.

	� Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor 
Sie das Produkt lagern. Dies verhindert 
Schimmel, Gerüche und Verfärbungen.

	� Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Schäden und auf festen Sitz aller 
Verbindungen. Stellen Sie lose Verbin-
dungen ggf. wieder her. Kontaktieren 
Sie unseren Kundenservice falls Sie  
Ersatzteile für eine Reparatur benötigen.
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	� Lagern Sie das Produkt an einem vor 
Sonneneinstrahlung geschützten, sicheren, 
kühlen und trockenen Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 
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�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind  
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung  
des ausgedienten Produkts erfah-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Garantie und Service

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit be-
ginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müs-
sen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach un-
serer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile 
gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 466659_2404) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.
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o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  
parkside-diy.
com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code  
gelangen Sie 
direkt auf  

parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
466659_2404 gelangen Sie zur Bedie-
nungsanleitung für Ihren Artikel.

	 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.:	 �0202 24750 430/431/432 (Gesprächs-

kosten entsprechend dem Fest-
netztarif Ihres Telefonanbieters)

E-Mail:	cm@comei.info

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-Mail:	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Art.-Nr. (IAN 466659_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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